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27. Berga  kyrkogård A. Sunnerbo hd.  

Pl .  X V I I I :  1, 2. 

L i t t e r a t u r :  Liljegren: brev t i l l  J .  Adlerbeth 1831 i V. H. A. A:s arkiv, teckning i LfB.; L. 1255; P .  Vistrand:  
sockenbeskrivning m .  teckning i N .  Sm. Ark., teckning i A. T .  A., Sunnerbo bl. 10; Ihrfors:  Smol. sacra I I I  s .  308 
med teckning; O. Källström: teckning den  28/ '  1919 i Mg.; Kinander i N. Sm. Medd. 1922 s. 46, i Småländska Hem­
bygdsböcker I I  s. 46; Friberg: foto i N. Sm. Ark.  

I Berga  socken, som ä r  r i k  p å  fornlämningar ,  i synnerhet  järnåldersgravfäl t  med  bautaste-
n a r 1 ,  finnas f y r a  runs tenar ,  Sm. 27—30. H o s  L .  upptagas  dessutom ytterl igare f y r a  runs tenar  
f r å n  Berga kyrka,  1256-—1259, om vilka de t  upplyses: » I  kyrkomuren inlagde vid nya  kyrko­
byggnaden.  F u n  nos i gamla kyrkan  vid läktaren med inskr i f ten vänd  inå t  kyrkan.» Denna  
ky rka  revs 1821. Någon  inskr i f t  meddelas e j .  Tyvärr  upplyser e j  Li l jegren om var  de  blivit 
inlagda.  I väggen t i l l  Ryssby ky rka  l igger också en  runsten,  Sm.  39, vars  inskr i f t  v i  endas t  
t ack  vare  en  lycklig t i l lfäll ighet känna  till, och i Södra L j u n g a  ky rka  h a r  nyligen en  runsten,  
Sm. 43, hel t  oförmodat  kommit  i dagen.  

A v  de  f y r a  runs tenar  i Berga,  som ä n n u  äro  t i l lgängliga f ö r  undersökning-, l igga två,  Sm. 
27—28, p å  v a r  sin sida om huvudingången t i l l  kyrkogården.  Sm. 27, som nä rmas t  skall t agas  
u p p  till  behandling,  h a r  enligt  upplysningar,  som Vistrand f å t t ,  su t t i t  inmurad  i en  dörr­
öppning i gamla  kyrkan.2  D e n  lades sedan, enligt  L.,  som t r apps t en  vid n y a  kyrkans  södra 
dörr.  N ä r  den togs  u p p  där i f rån  ä r  e j  kän t .  D e t  fö r s t a  meddelande j a g  f u n n i t  om denna  sten,  
som ä r  okänd i 1600- och 1700-talets antikvarisk-topografiska l i t tera tur ,  förekommer i e t t  brev 
f r å n  Liljegren till  J a k o b  Adlerbeth,  da te ra t  Linköping den  13 jul i  1831. 

Stenen ä r  208 cm. lång,  50  cm. bred, 30 cm. t jock,  och runorna  äro 14 cm. höga.  Dess h ö g r a  
ända,  som den n u  synes p å  fotografiet ,  ä r  den  som stod i jorden,  n ä r  s tenen va r  uppres t .  Top­
pen ä r  borta,  och u tmed  den vänst ra  kanten,  den  som n u  ligger m o t  marken,  ä r  s tenen avslagen, 
så  a t t  endast  den nedre  hä l f t en  av runo rna  finnes kvar.  Utmed den a n d r a  långsidan h a r  skrift­
y t a n  släthuggits,  så  a t t  al la spår  av runor  försvunnit .  Runorna  s tå  p å  en randslinga,  vars  av­
s lutning g å r  u p p  m i t t  p å  s tenen och s lu tar  med e t t  kors,  som endast  delvis ä r  bevarat .  P å  
samma sä t t  ä r  inskr i f ten  anordnad  p å  den andra  s tenen vid kyrkan,  Sm. 28. D e  runor  och 
delar  a v  sådana,  som finnas kvar ,  äro ganska  d j u p a  och tydliga.  I n sk r i f t en  lyder :  

rþr • risti • kuml • þe — aþis • o • eklanti • 
1 5 "lo 15 20 25 

A v  de t r e  fö r s t a  runorna  ä r  endast  basen kvar .  J a g  håller p å  goda  grunder  f ö r  t rol igt ,  a t t  
h ä r  s tå t t  þ u r þ r .  L:s förs lag  V i r i k r  måste förkastas  liksom Vistrands D e t  förs ta  strecket 
h ö r  he l t  säkert  t i l l  inramningen och sammanbinder de  längsgående ramstrecken. N ä s t a  streck 
är ,  an tager  jag ,  nedersta  delen av e t t  þ .  Avståndet  f r å n  de t  supponerade þ : s  huvudstav t i l l  n ä s t a  stav 
ä r  t i l lräckligt s tort ,  f ö r  a t t  bistaven t i l l  e t t  þ skall  h a  f å t t  p la ts  där ,  f a s t  in te t  av denna  bistav n u  
finnes kvar,  emedan dess nedre  ände  n å t t  huvudstaven högre  upp.  J f r  15 þ ,  vars  bistav n å r  huvud­
staven p å  e t t  ä n n u  större avstånd f r å n  basen. D e t  dä re f t e r  fö l jande  strecket, vilket löper parallell t  

1 Kjel lmark:  Kronob. läns fornl. s. 91. 
2 Vistrands notiser om denna sten äro — med undantag av  läsningen — tryckta i Rosengrens Ny Smal. Beskr. 

I I I  (Sunnerbo) s. 38. 
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m e d  de t  föregående ,  ä r  sannol ik t  huvuds taven  t i l l  u, och n ä s t a  streck,  som f r å n  k a n t e n  g å r  s n e t t  
n e d å t ,  ä r  bis taven.  R u n a n  ä r  l ika  b red  vid basen  som 12  u i kuml. D e  t v å  n ä r m a s t  d ä r e f t e r  
f ö l j a n d e  s t recken u t g ö r a  n e d r e  h ä l f t e n  a v  3 r. A v  dess b i s tav  synes h e l a  ned re  h ä l f t e n ,  och  d e t  
a l l ra  neders ta  s tycket  a v  bis tavens övre h ä l f t  k a n  även  ses. F r a g m e n t e n  av  d e t  a n t a g n a  2 u:s b is tav 
och 3 r:s huvuds tav  f a t t a r  L .  som n e d r e  delen a v  e t t  r, och p å  t eckningen  i L f B .  g å r  d e t  senare  
i r i k t n i n g  s n e t t  i n  m o t  d e t  f ö r r a .  3 r:s b is tav ä r  p å  s a m m a  t eckn i ng  alldeles r a k  och  läses  i a v  
L i l j egren .  Även  p å  Yis t r ands  t eckn ing  h a  u:s b is tav och  r:s huvuds t av  och bis tav å te rg iv i t s  
fe lak t ig t ,  i de t  d e  d ä r  l öpa  samman,  s å  a t t  d e  t i l l sammans  se  u t  som gaffe ln  t i l l  e t t  f e l ak t ig  
r ekons t ruk t ion  m e d  a l l  säkerhet .  A v  n r  4 þ synes ned re  hä l f t en ,  huvuds taven  e t t  s tycke ovan­
f ö r  b is tavens  n e d r e  ä n d a  och av  b is taven dess n e d r e  h ä l f t .  L i l j egren  och V i s t r and  h a  f a t t a t  
r u n a n  som e t t  k. D e n  ä r  emellert id m e d  a l l  säkerhe t  þ. J ä m f ö r  m a n  bis tavens placer ing p å  1 5  
och 19 þ å e n a  s idan och  p å  11 k å d e n  a n d r a ,  s e r  ma n ,  h u r  be tydl ig t  hög re  d e n  s i t t e r  p å  d e n  
senare .  A v  o r f a t t a s  övre delen, m e n  läsn ingen ä r  säker .  Läsn ingen  þurþr h a r  a l l tså  g o d a  skä l  
f ö r  sig. F r a m l i d n e  s ta t ionsinspektor  W e r n e r  i L a g a n  b e r ä t t a d e  f ö r  mig ,  a t t  »den runs ten ,  som 
l igger  i t r a p p a n ,  a v  fo lke t  kal las  f ö r  Torestenen». I väs t r a  t r a p p a n  l igger  e n  gravs ten ,  och d e t  
ä r  den,  som åsy f t a s  m e d  d e n n a  benämning .  N å g o n  r u n s t e n  h a r  a ldr ig  l e g a t  p å  d e n n a  p la ts ,  
m e n  gravs tenen h a r  f å t t  u p p b ä r a  d e n  m u n t l i g a  t r ad i t ionen  o m  k y r k t r a p p a n s  runs t en ,  sedan d e n n a  
t o g s  u p p  (se ovan!), och  d e t  ä r  egent l igen d e n  senare ,  som avses m e d  »Torestenen», vilken be­
n ä m n i n g  förmodl igen  h ä r r ö r  f r å n  i n sk r i f t ens  f ö r s t a  o r d  þurþr och h a r  u p p k o m m i t  p å  e n  t id ,  d å  
a v  d e  f ö r s t a  r u n o r n a  m e r a  v a r  beva ra t  ä n  n u .  D e t  k a n  h a  va r i t  f a l l e t  ä n d a  t i l ls  n y a  k y r k a n  
byggdes . 1  N r  9 ä r  m e d  säkerhe t  t, e j  þ; i s enare  f a l l e t  skulle b is taven var i t  synlig,  t-bista-
v a r n a  h ö r a  t i l l  d e t  avs lagna .  14 ä r  I. T oppen  ä r  bo r t a ,  a v  bis taven synes d e n  nede r s t a  spetsen.  
N r  16 ä r  e. I L .  finnes e j  d e n n a  r u n a ,  och  p å  teckningen  i L f B .  synes  p å  dess p l a t s  endas t  e t t  
k o r t  s t reck u t a n  n å g o n  s t ingning .  A v  17 synes n u  endas t  neder s t a  t red jede len .  A v  samman­
h a n g e t  f r a m g å r ,  a t t  r u n a n  bör  h a  v a r i t  t. Mel lan  d e n n a  r u n a  och  d e n  n ä s t a  synes e t t  s t reck,  
som emeller t id ä r  a v  n a t u r e n .  N r  2 3  ä r  e. L i l j eg ren  läser  d e n n a  r u n a  \-, Y i s t r and  i N .  S m .  
A r k .  l ikaså ;  p å  Yis t rands  t eckn ing  i A .  T .  A. ä r  d e n  r i t a d  som E n  tyd l ig  s n e d f å r a  g å r  h ä r  
över  huvuds taven  i s a m m a  r i k t n i n g  och p å  s a m m a  p la t s  som bis taven t i l l  e t t  a, m e n  d e t  b ö r  
observeras,  a t t  d e n n a  f å r a  u t g ö r  e n  del  a v  g ränsen  t i l l  e n  h ö g  avsats  p å  s tenen  och s t räcker  s ig  
i d e n  senares  l ängdr ik tn ing ,  f o r t s ä t t a n d e  över d e  k r ings t ående  r u n o r n a  både  å t  h ö g e r  och  väns te r .  
S t r a x  ovanför  skä rn ingspunk ten  mel lan  d e n n a  f å r a  och huvuds taven  ä r  dessutom e n  l i ten,  f u l l t  
t yd l ig  grop ,  som u t g ö r  s t ingn ingen  a v  i. A v  r u n o r n a  28—29  ti ä r  n e d r e  h ä l f t e n  bor ta .  

I — 5  (pó)rðr ä r  i he l a  Skandinavien  e t t  a v  d e  vanl igaste  n a m n e n .  I Sverige fö r ekommer  
d e t  t a l r i k t  i r u n i n s k r i f t e r  -— t .  ex. d e  småländska  L .  1204 f r å n  Säby,  L .  1231 f r å n  Nävels jö ,  
L 1201 f r å n  Visingsö —• och  d ip lom f r å n  såväl  Svea- som Göta l and  och i n g å r  även  i o r tnamn . 2  

I I — 1 6  kumlþe ; a n g .  Icumbl se  s. 6 1  f . !  
17—21 rsv.  (cen)daðis, pass.  3 sg.  p re t .  a v  verbet  cenda. J f r  saR • etaþis • o • -  klanti S m .  29  

Inge l s t ad  i s a m m a  socken,  im ; itaþisk ou-tr i krikum Sm.  4 6  Er ikss tad  i g rannsocknen  Vi t t a ryd .  
A n g .  passivändelsen -s se  s.  146! S a m m a  vokal  i s tamstavelsen fö rekommer  i entaþus Sö. 34, 
etaþis D .  I I ,  251 (Sv. R r .  s. 19, Uppland),  Ög.  155, entaþis Sö. 9, Sö. 85, L .  1590 (Gotland) och  
sannol ik t  även i eataþis Og.  81. aitaþis Ög. 81. Dessa  exempel  visa, a t t  rsv.  cendas(k) använ t s  = dö .  
B r a t e  an tage r ,  a t t  andas b ruka t s  i s a m m a  betydelse, l iksom f v n .  andash, och a t t  d e t  ä r  e n  f o r m  
a v  d e t t a  verb ,  som före l igger  i anlaþis Sö. 65.8  antaþis läses p å  Sö. 3 3  och  D .  I I ,  19 f r å n  Upp land .  

1 J a g  fick e j  reda p å  traditionen om »Torestenen», förrän jag hade läsningen klar  för mig, och stenens n a m n  
kan  sannolikt annoteras som en bekräftelse p å  läsningens riktighet.  

- Dieterich, Lgr.-Brate, Lind:  Dopn., Nielsen. 
3 Södermanlands Runinskrifter s. 50. 
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Detta  antagande är  e j  nödvändigt, då runan  a kan  vara tecken fö r  æ. P å  den anförda D.  I I ,  19 
skrives preteritum av låta lat. 

Transskription : 
(pó)rðr reisti Tcumbl þe (d)aðisJc á Englandi. 

Översättning : 
Tord reste denna vård dog i England. 

28. Berga kyrkogård B. Sunnerbo hd. 
Pl.  X I X :  1. 

L i t t e r a t u r :  Liljegren: teckning i LfB.; L. 1260; "VVieselgren: N y  Smål. Beskr. I I  s. 900; P .  Vistrand:  teckning 
i N. Sm. Ark., teckning i A. T .  A., Sunnerbo bl.  10; Ihrfors:  Smol. sacra I I I  s. 308 med teckning; O. Källström: 
teckning d.  2 8 / '  1919 i Mg.; Kinander i Småländska Hembygdsböcker I I  s. 45. 

Wieselgren 1. c. hänvisar till L., men läsningen avviker på ett  par punkter f r å n  L:s och kan 
vara oberoende av denna. Alla de övriga källorna innehålla originalläsningar. 

Av denna sten ä r  endast toppen bevarad. Den har  förut  legat i östra kyrkogårdsmuren på 
utsidan.1  N u  ligger den mittemot den föru t  beskrivna Sin. 27 vid huvudingången till  kyrko­
gården. Stenen ä r  1 ni. lång utmed den längsta sidan, 65 cm. bred, 17 cm. tjock. Runorna äro 
15 cm. höga. med et t  par undantag mycket tydliga. De t  som nu finnes kvar av inskriften är  
dess mittparti  och de sista runorna. P å  den vänstra långsidan stå de första bevarade runorna. 
Övre kortsidans inskrift finnes också kvar, men högra långsidan, där fortsättningen varit ristad, 
ä r  avslagen. Inskriftens avslutning, av vilken de fyra  sista runorna äro bevarade, ha r  gå t t  ned-
ifrån-uppåt ungefär mit t  på stenen. Den yta, som inramas av runslingan vid stenens topp, ut­
fylles av et t  kors. Strax nedanför korset ä r  en grop, i vilken nedre delen av runorna 1—3 
och övre delen av 17—19 itþ befinna sig. Gropen har  slät botten och är  35 cm. lång, 18 cm. 
bred, 6 à 7 cm. djup. Inskriften lyder: 

— n • — a n a  : e f t i R  : o i t r  • — i t þ r  : 
1 5 10 15 20 

Av n r  1 ä r  endast nedre hälften kvar. Av sammanhanget framgår, a t t  runan troligen varit 
e eller i ;  j ag  ha r  e j  antecknat någon punktering synlig. Av 2 n synes huvudstaven nedanför 
bistaven och större delen av den senare, därefter den nedre punkten i e t t  skiljetecken, varefter 
man ser basen av en runa,  som av sammanhanget a t t  döma bör vara  þ. N r  7 är  e med en 
tydlig punkt. Så läser även L., men Vistrand har  här  i. 12 o ha r  bistavarna till vänster. Ef te r  
15 r ä r  stenens y ta  gropig. Den punkt, som här  följer, ha r  j ag  ansett vara huggen, men varken 
L. eller Vistrand h a  tagit  den med. Ef te r  denna punkt synes nedersta delen av en stav, som 
saknas både hos L. och Vistrand. 17 ä r  i. Den övre delen ä r  tydlig, den nedre synes endast 
styckvis. Den sneda fåra, liknande en  a - b i s t a v ,  som övertvärar huvudstaven, är  oregelbunden 
och knagglig, e j  huggen. 18 t ä r  tydligt. Detsamma kan sägas om huvudstavarna till 19—20 þr. 
Bistavarna till dessa två runor äro emellertid mycket grunda och svaga. Skillnaden i tydlighet 
mellan dem och ristningen för  övrigt är  påfallande, och man kan även lägga märke till hu r  
otympligt 20 r : s  bistav stöter intill ramlinjen. De  avslutande två punkterna, som e j  uppmärk­
sammats av föregående undersökare, sitta på  denna linje. Eistaren visar sig i övriga delar av 
inskriften erfaren och säker på  handen. De båda bistavarna äro emellertid huggna. Man kan 

1 L. 


